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CLASS FIVE: CONFUSION, DOUBT, AND SURRENDER: THE EMPTINESS
OF THE TEACHER (3.2; 3.31-32; 9.11-12; 6.37-45; 12.2; 17.3)

[a N NiaN N e XN AN
SATHRAG aT ghe Aleadd H |

N o oo N NN
dgh dg [ dd HAISTHTIITH
vyamisreneva vakyena buddhirh mohayasiva me|
tadekar vada niscitya yena Sreyo’hamapnuyamd| |

You confuse my mind with so many seemingly inconsistent teachings.

Can’t you just tell me one invariable thing through which | may attain the
highest good? (3.2)
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NN [T oN [N aN
Y H HAHG [[HIHG[d8led HIACT: |
N N NN o o
AgdrdSATAdl HeHed dSTH RHMN: I

ye me matamidarh nityamanutisthanti manavah |

sraddhavanto'nasiiyanto mucyante te'pi karmabhih ||

People who always follow this teaching of Mine, full of faith and never
grumbling, are liberated from their karma. (3.31)

NN ha¥ [N aN N
Y Ad-IgI=dl A[dSi-d H AdH_ |

< o o oo ha¥
daglidlqHelcdllrdhg dSla™ds: I

ye tvetadabhyastiyanto nanutisthanti me matam |
sarvajiianavimidharhstanviddhi nastanacetasah ||

But know that those who are disgruntled and do not follow My teaching are
confused about everything, lost, and mindless. (3.32)

*kkkx
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o 3 Q) [N
AT T HeT AT dGATSTHE. |
. ~ ~
QY HIGH STl HH HdH X
avajananti marh mudha manusim tanumasritam|
pararh bhavamajananto mama bhtitamahe$varaml |

Stupid people, not knowing of My higher existence as the Great Lord of all
beings and seeing only the human body I have assumed, treat Me
contemptuously. (9.11)

~ ~ 0N N ~
HIHRMT HRFRHTOT HTEEITET A |

e [atIRaY aN > O\
AL = Tl |l (31T: 1| -9
moghasa moghamkarmano moghajfiana vicetasah!|
raksasimastirim caiva prakrtirh mohinir $ritah| |

Their hopes are in vain; their actions are futile, they are bewildered. They
embrace a deluded, fiendish, demonic nature. (9.12)

*kkx

NN N N o

M eIl TRTHSTHEE: |

haN I aNl aX) 3 [aX} o
STHTY JETETS, <6l ITTd h®IT7 IT=SId I
ayatih Sraddhayopeto yogaccalitamanasah |

aprapya yogasarhsiddhim karm gatim krsna gacchati ||

Someone who has faith but is not self-controlled, whose attention is
distraction from yoga and who thus has not attained the perfection of yoga —
what destiny does he or she have, Krishna? (6.37)
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REHATHIIHCRSATHAHT AI1d |
o N bV aN N o
STHIAS[ HeTdTR [dHel s=dUl: Qi ||
kaccinnobhayavibhrastaschinnabhramiva nasyati |
apratistho mahabaho vimtidho brahmanah pathi ||

Isn’t such a person doomed, Krishna, fallen from both like a cloud split in
two, without a leg to stand on, deluded on the path to ultimate reality?
(6.38)

N e =~ [N
Ud«H T3 81 SgHICARNA: |
. =~ =
cdqed: QRAYTIET 2l d JU9<dd |l
etanme sars$ayam krsna chettumarhasyasesatah |

tvadanyah sarhs$ayasyasya chetta na hyupapadyate ||

Krishna, only You can completely cut away this doubt of mine. There is no
slicer of this doubt besides You! (6.39)

A TEga |
$ribhagavanuvaca |
LAY [aN o =
QY dddg [qHA (RN |
partha naivaveha namutra vinasasyvidyate |
o o Cr. o
A 1& hedlUThchlHg gId dld IT=3(d ||

na hi kalyanakrtkascid durgatirh tata gacchati | |

Lord Krishna said: Arjuna, there is no ruin in this life or in the next for one
who knows this. No one who acts virtuously, my friend, ever comes to a
bad end. (6.40)
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3 haY o
ST YUt ST Jsacl G |
prapya punyakrtam lokanusitva sasvati samah |
3 [N haY b o N haY
A T 718 FTBISRTSTR |l
Sucinarh §rimatam gehe yogabhrasto'bhijayate | |

Even someone who has tried but did not succeed in yoga dwells for
countless years in places obtained through the merit he did, and is reborn in
in the homes of the pure and prosperous. (6.41)

N ~ =~ ~
AT ARTATHE i Wl ST
athava yoginameva kule bhavati dhimatam |
o ¢ o ha¥iaN
A& gBHAN ASlh S H e

etaddhi durlabhatararh loke janma yadidréam | |

Or one will be born into a family of wise yogis. That kind of birth is
extremely hard to obtain in this world. (6.42)

NN O

aa d JreEani d Jidafa®]

tatra tarh buddhisarhyogarh labhate paurvadehikam |

qdd = adl 9q: AR FeaeaA |l

yatate ca tato bhiitah samsiddhau kurunandana | |

There he regains the intelligence he had in his previous life and renews his
efforts to gain perfection, Arjuna. (6.43)
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CoN_ NN~ N N on
QATHEA dqd [@9d JIRMST §: |
purvabhasena tenaiva hriyate hyavaso'pi sah|
Y IR regsatTiaadd |l

jijidsurapi yogasya $abdabrahmativartatel |

Conveyed automatically by one’s earlier practice, one who wants to really
know yoga goes beyond the mere conceptualization of ultimate reality.
(6.44)

haN 3 (NI aN
TATIAHTE] AR T SRgfhfea: |
haN LN ha¥ o 3 o
SR I-HE™GEdT AMd U IMAH_
prayatnadyatamanastu yogi sam$uddhakilbisah |

anekajanmasarsiddhastato yati param gatim ||

With his mind controlled due to his own effort, completely purified of
negativity, the yogin, perfected over the course of many lives, goes to the
highest destiny. (6.45)

*kkk

ETaTgaT |

Sribhagavanuvaca |
qAET |l 3 | (Hcagmat STEd |
mayyavesya mano ye mam nityayukta upasate |
AT GCAIAT: o H Ieha® T |
sraddhaya parayopetah te me yuktatama mata | |

Lord Krishna said: Those who worship Me with their minds absorbed in
Me, who are always disciplined and endowed with the highest faith, | regard
as the most disciplined. (12.2)

**k*k*k
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ATAIEYT TaET 2gT Wl AR |

sattvanurtipa sarvasya Sraddha bhavati bharatal
N e N N
HGHALSY Joul AT I~he:: § Ud §: | |

sraddhamayo'yarh puruso yo yacchraddhah sa eva sah! |

The faith of every person corresponds to their character, Arjuna. A person is
what he or she has faith in. As his faith is, so he is. (17.3)
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